
■ (lq) La naiv che è curdada en
abundanza ils ultims dis ha car-
malà ils emprims skiunzs sin las
pistas en il Grischun. En las re-

giuns da skis da Laax,Diavolez-
za (Puntraschigna) ha era la
Arena da skis dad Andermatt
Sedrun avert las pendicularas

sin il Gemsstock. Sonda proxi-
ma avran las pendicularas da
Parsenn e Jacobshorn a Tavau
ed ils 29 da november Sedrun.

Las emprimas telefericas dal Grischun èn gia en funcziun
KEYSTONE

Christophe Darbellay crititgescha la pbd pervi che l’uniun n’è betg garte-
giada. KEYSTONE

Darbellay è trumpà da la pbd
Tenor il president da la Partida
cristiandemocrata da la Svizra,
Christoph Darbellay, n’haja la
Partida burgais-democratica
betg infurmà baud avunda la
basa sur dals plans da furmar
in’uniun. El sez haja visità tut ils
presidents chantunals e discutà
sur dals plans, la pbd discuteschia
entant senza sustegn da la basa,
ha ditg Christoph Darbellay en il

«Sonntags-Blick». Sco uniun da
pbd e pcd fissan dus sezs en il cus-
segl federal giustifitgads. Uss
n’haja cussegliera federala Eveline
Widmer-Schlumpf segiramain
betg gudagnà ina vusch dapli en
la pcd, era sch’ella era per questa
uniun politica, ha ditg Christoph
Darbellay vinavant. Las elecziuns
cumplessivas dal cussegl federal
han lieu la fin da 2015.

La cumissiun da gestiun dal
cussegl naziunal vul dapli in-
furmaziuns davart la realisa-
ziun da la libra circulaziun da
persunas e tge consequenzas
chequellahasin l’agid social.
En in rapport preschentà ven-
derdi pretenda ella dal cussegl
federal ch’el prendia sut la ma-
rella la realisaziun en ils chan-

tuns e d’examinar las differen-
zas tranter ils chantuns che
n’hajan betg ina pratica fitg uni-
fitgada tar il tractament dals
singuls cass.

Ultra da quai duai il cussegl
federal sclerir co ch’ils chantuns
pudessan diriger meglier l’im-
migraziun entras retrair u limi-
tar permissiuns da dimora.

Controllar meglier ils chantuns

Plievgia en la Bassa – naiv en las muntognas
Situaziun generala: Ina front
d’aria fraida traversa oz plaunet la
Svizra.
Oz: Fitg neblì e parzialmain in zi-
chel plievgia. L’avantmezdi èsi
per gronda part anc sitg en la
Svizra orientala. Cunfin da naiv
sin 1700 meters. Tempera-
turas la damaun enturn 5
grads, il suentermezdi en-
turn 11 grads. En las val-
ladas alpinas lev favugn,
en las Alps ferm vent dal sidvest.
Prognosas: Il mardi avantmezdi
anc neblì en la Bassa. Per gronda
part sulegliv e favugn. La mesem-
na en l’ost sulegliadas, en il vest
neblì e precipitaziuns. Cunfin da
naiv il di sin 1900 meters, la notg
sin 1300 meters.
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DA VIOLA PFEIFFER*

Igl è dumengia saira ed
i dat tschaina tar ils

Pfeiffers. Tuts èn là: jau,
mia sora, mes frar e bab e
mamma. In’excepziun en
questa famiglia. I dat sel-
vadi. Bab è stà l’entir
suentermezdi en cuschina
ed ha cuschinà. Nus giu-
dain la tschaina e fa-
schain plaschentinas a
bab per ses grondius me-
nu, mamma sco adina
bler memia surfatg, mes
frar cun bucca plaina e
mia sora cun in marmu-
gnar consentì. Total idil-
lic.

Ed amez questa idilla
di bab a mamma: «Ti

stos dir a nossa dunna da
nettegiar ch’ella stoppia
schubregiar meglier la
tualetta.» Mes frar guarda
in pau irrità: «La tualetta
è toch schubra.» «Na, eba
betg», respunda bab. «Ma
ella è tut alva», sa
maschaida en mia sora.
«Na, eba betg», repeta
bab. «I toffa.» «Nua èsi
lura tschuf?», dumonda
mamma che perda plaun-
sieu la pazienza. «Sut l’ur
da la tualetta! Là èsi
tschuf», di bab. Nus fra-
gliuns auzain tuts enina
noss chaus. «Daco sas ti
quai?», dumonda mes
frar. Jau e mia sora sur-
rin. Nus sminain tge che
vegn uss. «Has chatschà il
chau en la tualetta per
controllar quai?» Tar
quest maletg schluppain
nus dal rir. Era mamma
sto cumenzar a sfrignir.

Bab resta total serius
ed ignorescha noss

cratschlim. «Quai san ins
simplamain», di el. El
guarda sco sch’el fiss en
in meeting extrem im-
purtant da sia firma, nua
ch’el stuess persvader in
client da la necessitad ab-
soluta d’in product. «Il

meglier cumpras uschè in
barschun spezial per
schubregiar sut ils urs da
la tualetta», di el a mam-
ma. Lezza ri entant uschè
fitg ch’ella sto sfruschar
giu las larmas.

Bun pia», di bab la fi-
nala, cura ch’il riez

na vul betg chalar. «Jau
decler co che jau hai
chattà ora che la tualetta
è tschuffa.» Anc adina fa
el la tschera da fatschen-
ta. «Jau hai remartgà ina
tscherta savur or da la
tualetta. Ma per mancan-
za da cumprovas che la
tualetta n’è betg schubra
hai jau chatschà il maun
en la tualetta e sfruschà
ina giada cun mes maun
sut l’ur da la tualetta vi.»
El fa il moviment cun ses
maun ed al auza vi da ses
nas. «Lura hai jau savurà
vidlonder.» El savura sco
in lieuret. Jau, mes fra-
gliuns e mamma ans
sturschain dal rir.

Suenter in’analisa
exacta da questa savur

sun jau vegnida a la con-
clusiun ch’igl è necessari
da nettegiar pli intensiva-
main la tualetta», di bab.
Sia fatscha è anc adina
seriusa, ma ses anguls da
la bucca zaccudan.

Mamma ch’è sa re-
vegnida puspè in

pau dat dal chau. «Also
bun. Jau di a la dunna da

nettegiar ch’ella stoppia
schubregiar meglier.
Cunter ina tala inspec-
ziun na pon ins dir na-
gut.» Nus tuts sfrignin
anc, ma suenter in temp
sbassain nus puspè noss
chaus sur ils tagliers. Jau
guard sin mes fratem-
tschierv. Lura dun jau
in’egliada vi tar mes frar e
mia sora. Er els guardan
tuttenina in pau inquietà
sin questa tschavera gu-
stusa che bab ha cuschi-
nà. Tgi sa sch’igl è propi
ina bun’idea da laschar
cuschinar inspecturs da
tualettas?

* Viola Pfeiffer studegia germanisti-
ca, istorgia e rumantsch a la Univer-
sitad da Turitg. Dasperas lavura ella
20 pertschient sco redactura tar la
«Südostschweiz». Ella viva cun ses
geniturs e ses fragliuns ad Uznach en
il chantun da Son Gagl.

L’inspectur da tualettas
■ CONVIVENZA

Vocabulari
selvadi = hier:

Wildfleisch
far plaschentinas = schmeicheln
cun in = mit
marmugnar zustimmendem
consentì Grunzen
dunna
da nettegiar = Putzfrau
i toffa = es stinkt
ur = Rand
auzar = heben
schluppar = platzen
sfrignir = grinsen, lachen
cratschlim = Gegacker
sfruschar giu = abwischen
tschera = Gesicht, Miene
savur = Geruch
storscher dal rir = sich vor Lachen

krümmen
angul da la bucca= Mundwinkel
zaccuder = zucken
fratem-tschierv = Hirschpfeffer

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Rumant-
scha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.
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